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Doo shimashita ka

Kumaaru : Sumimasen. Onegai-shimasu. (Hokenshoo o dasu.) 

Uketsuke : Hai, kochira wa hajimete desu ka. 

Kumaaru : Hai. 

Uketsuke : Dewa, kore ni kinyuu-shite kudasai.  

   (Monshinhyoo o watasu.) 

Kumaaru : Kinyuu?  Nan desu ka. 

Ukestuke : Kaite kudasai. 

Kumaaru : Sumimasen. Wakarimasen. 

Ukestuke : Dewa, watashi ga kikimasu node. 

   Kyoo wa doo nasaimashita ka. 

Kumaaru : Atama ga itai desu. 

Uketsuke : Dewa, kochira de o-machi kudasai.  O-namae o yobimasu node.  

 

Uketsuke : Kumaaru-san, Kumaaru-san, naka e doozo. 

Kumaaru : Hai. 

 

Isha    : Doo shimashita ka. 

Kumaaru : Kinoo kara atama ga itai desu. 

Isha    : Netsu wa arimasu ka. 

Kumaaru : Hai, sukoshi・・・. Nodo mo itai desu.  

Isha    : Ja, chotto mimashoo. 

   A, akaku natte imasu ne. 

   

Isha    : Ja, kusuri o dashimasu kara,  

sore o nonde yukkuri yasunde kudasai. 

Kumaaru : Hai. Arigatoo gozaimashita. 

Isha    : Odaiji ni.  
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どうしましたか

クマール
く ま ー る

： すみません。 お願
ねが

いします。 （保険証
 ほ けん しょう

を 出
だ

す） 

受付
うけ つけ

 ： はい、 こちらは 初
は じ

めてですか。 

クマール
く ま ー る

 ： はい。 

受付
うけ つけ

 ： では、 これに 記入
 き にゅう

して ください。（問診票
もん しん ひょう

を 渡
わた

す） 

クマール
く ま ー る

： きにゅう？ 何
なん

ですか。 

受付
うけ つけ

  ： 書
か

いて ください。 

クマール
く ま ー る

： すみません。わかりません。 

受付
う け つ け

 ： では、 私
わたし

が 聞
き

きますので。 

 今日
き ょ う

は どうなさいましたか。 

クマール
く ま ー る

： 頭
あたま

が 痛
いた

いです。 

受付
うけ つけ

 ： では、 こちらで お待
ま

ち ください。 お名前
 な まえ

を 呼
よ

びますので。 

 

受付
うけ つけ

 ： クマール
く ま ー る

さん、 クマール
く ま ー る

さん、 中
なか

へ どうぞ。 

クマール
く ま ー る

： はい。 

 
医者
 い  しゃ

 ： どうしましたか。 

クマール
く ま ー る

： きのうから 頭
あたま

が 痛
いた

いです。 

医者
 い  しゃ

 ： 熱
ねつ

は ありますか。 

クマール
く ま ー る

： はい、 少
す こ

し…。 のども 痛
いた

いです。 

医者
 い  しゃ

 ： じゃ、 ちょっと みましょう。 

 あ、 赤
あか

くなって いますね。 

           

医者
い し ゃ

 ： じゃ、 薬
くすり

を 出
だ

しますから、  

それを 飲
の

んで ゆっくり 休
やす

んで ください。 

クマール
く ま ー る

： はい。 ありがとう ございました。 

医者
 い  しゃ

 ： お大事
だい じ

に。 
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